
Verbe « léhishaléah’ » être envoyé 
Forme nifal 

 
 גְּרוֹנִית' ל:  נִפְעַל

שָׁלֵחַ לְהִ: הַפֹּעַל–שֵׁם    שׁלח: שרֶשֹׁ
עָתִיד צִוּוּי עָבָר   הֹוֶה              

תִּישְׁלַחְנִ שָׁלַחאֶ    אֲנִי שְׁלָחנִ
   תשְׁלַחַנִ      
שָׁלַחהִ שָׁלַחתִּ תָּשְׁלַחְנִ אַתָּה שְׁלָחנִ
ישָׁלְחִהִ ישָׁלַחִתִּ תְּשְׁלַחְנִ  אתְּ תשְׁלַחַנִ
 הוּא שְׁלָחנִ שְׁלַחנִ שָׁלַחיִ  
שָׁלַח תִּ   השְלְחָנִ  הִיא תשְׁלַחַנִ
אֲנַחְנוּ יםשְׁלָחִנִ נוּשְׁלַחְנִ שָׁלַח נִ  
   וֹתשְׁלָחנִ      
וּשָׁלְחהִ וּשָׁלְחתִּ תֶּםשְׁלַחְנִ אַתֶּם יםשְׁלָחִנִ
וּשָׁלְחהִ וּשָׁלְחתִּ תֶּןשְׁלַחְנִ  אתֶּן וֹתשְׁלָחנִ
 הֵם יםשְׁלָחִנִ וּשְׁלְחנִ וּשָׁלְחיִ  
וּשָׁלְחיִ      הֵן וֹתשְׁלָחנִ וּשְׁלְחנִ

  

 
. לנהל את העסקים בחוץ לארץנשלחהוא   

hou nishlah’ lénahèle ète ha’assakime beh’outz laaretz 
Il a été envoyé pour diriger les affaires à l’étranger. 
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